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Si2 Hi3 Ca3zen® Po! Nilcon?
Filemon

Po? zen? si? 1d? fit*con? Filemon

1Tna*® Po?, tsd? cud'tson® na* cun3ii hi® tanh3?
na! ta?! Cristo Jesus, reh? Timoteo quitinh! jna?*3
cua’jmu? si* 142 hi® ca3tin® hnu? Filemon, hnu? tsa?
jmuh®? ta®! quiinh® jnoh?, hni? ts4? hnau® jnoh?
1in32, 2Jn4"® zein?! si? 142 fif'con? hnu?, fif'con? reh?
mi! Apia, ji* reh? Arquipo, jan? tsd? quitinh! jnoh!
hi® 14i® la%juah?! duh! hlidu® joh® Di63?, ji® fii'con®
ca®la® jin3? tsd® m42lin® hi® cudh®? na'ngih32 hfiuh3?
hnud? ni? sidh®. 3 Di63? Jméi? di? ji® Jesucristo Ti%?
Juo®® cui' mathé! méa'mieh? hnoh?, hi® cui' jmu’
tsu? sidh® hi® zian? hnoh? cdun? hi® re? hi® tin?.

Po® cha®? hi® Filemdn hnio?® lin3? Di6*? ji® ca®la®
Jidlin? tsdu?

4 Ca’la® ji*? jmai' ni' ma'ca’lienh! jna'® Di6*?
Juéu3?, cue? na* tid*hmah?, 5 quithlid® ma?cadli® fio'
jna’? hi® hna? jlanh! re? tanh?3 ta?! Jesus Ti*? Juo*?
di? j#* hi® hno® nu? siah®, ji* ca®la® jin3? tsa? joh!
Di6%2. 6 Tiauh? bih' di* c4*hon® cag’ti“,hi3 tanh?® di®
jéun ta?! Dié?’z,jéun fii'con? hi® di? mizs"]'r'lé13 hi3 i3
1i¥mi 113t51n hnu ha® C0r1h3 t13 hi3 ma? ca ma *mieh?

di* Di¢32 cun®ii* hi® ma zian % di? hi® ca 3tin! CI‘IStO
7 Cun®iii* hi® jlanh! hno® nu? tsd? reh?, jdun? jlanh?

ca®li® hitin? tsin®?jn4*?, hi® cad®li® zia%? sidh? pi® hiiu®
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tsin®? jna*?, quit la%jin3? tsa? joh! Di632 maZcadjoh!®
sidh® pi® cun®ii* hi® catin® hnu?

Po' mi3? Caun2 hi2 chu?? m con? Filemon ca’tin’
Onésimo, ]an tsd? md3di*hldnh?

8 Hi® jaun? né?, ud'jinh® zia®*? jai*® hi® jmu* jna*3
héih3? fif'con? hnu? hi® chi'tson® jmuh*®* hnu? la®
cun® hi® ca’ti?!, quithlia? jna*® lin® quian?®! Cristo;
9ti%la® cun®iii* hi® hndu® bih! di?, hi® jaun? cu3tsa®?
mi?® jna'® cu?jueh®? hi® chu®? bih! fii'con? hnu?,
Jna*? Po?, tsd? maZliei** na* hi3 cud'tson® na* ta3né3?
ca’tin® Cristo Jesus, 10 jna*® mi*® cdun? hi® chu3?
fif'con? hnu? ca’tin® Onésimo, tsd? ma2lin® la3juah?!
duh' jon3? jnad*3, tsd® ca®ma®zidn'® jna*® fii'con?
Di632 td'la® mé%cud*tson® jna*® 142 hfiu*mi'fii2.

11 Jmi'tin?, Onésimo, (la® cun® hi® hni¢® judh?
“tsd? zia®? fii' jmu?® ta?'”) jmi' lin® jan? tsa? ti4?
lin' fif* jmu® ta?!; ti¥la® zia®? bih! Afi' jmu? ta?
tsd? hi® ta®né3?, fif'con® hnu? ji® fif'con? jna*? sidh3.
12Ni'con? hnu? zein?! jna*® tsu? sidh® ta®né®2, Hen®
hnu? tsu? la%jmi' 1i® hi® he'® nG? jna'3. 13 Jna's
jmi! hno?! hi® cua®? tsu? quitnh® na' fi' 142, hid
jmi! jmu® ta®! fii'con? jna'® cha® jmi! jmuh!® hny?
huen? tad'la® cud'tson® jna*® 142 hi® ca3ti?! ju' chu?
quioh?! Di6%%; 14 ti%la® hi® cdun? tia2 hi® hné*2 yah?
jna®® niljudh® tid? 1in?® yah® hnu? huen? la® ni?,
qui’ tid? hné3? yah? jnd*2 hi® jmuh*® hna? hi® chu®?
ta® tid? Aif'jmuh?, cha® jmi! jmah!® hna? hi® hiun?
honh? huen?. 15 Ti42 né! ho® sa® Onésimo ca®ngi®
cu’tia® ti® 63 quioh?!, hi® jaun? ta®né®? 1i'® cuas?
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tsu? cun® jmi' hi® zian? quitinh® hnu? 16 Ti%la3
jun®juah? jmah3la® tsa2 m4a2di*hlanh® yah? 1in® tsu?
tané3?, qui’ ti* ma?cau® bih! ta'3 tsu?, qui' tsd®reh?
bih! ma2lin® tsi? ta®né??, tsa? hno® lin3? di%. Jna's
hno?® lin3? tsu?, ti¥la® hnt? jlanh! hniduh®? mathno!
1in®? tst?, jun3judh?® jméah®la® hi*hlid? tsd?midcudun?
renh? yah® hnoh?, qui' ti®la® méa?renh? hnoh? ji
fii*con? Ti®? Juo®® bih® di%

17Hi? jaun? niljudh® tson?1in? hnu? hi® re? judh3?
quitinh! jna'3, hen?® tsa? 142 la%mi' Ii* hi® jna®
cach6®? hiiuh®? hnu? 18 NiYjudh® cadmui® tsu?
caun?hi® hlah?jmi'tin? ho® niljudh® ren? tsu? quie?,
ma'hmah?' bih! jnd*® cadtin® tsu? 19 Jnd'® Po?,
tsd? cud’jmu? jna*® quionh® uén®? huen? huéh® 142
hi® jna®® bih! méathmah?!; udljinh? jmi* 1{** juanh?*
jna®® fii'con? hnua? hi® hi' 1a® t® jmi*chi® quidn'®
yah3>hnu?ren?fii'con?jna*3. 20Jan®reh? jmu’® hna?
cdun® hi®* chu?®*? fif'con? jna*® hi® ca3tin' Ti*? Juo*?
di* hi3® jmuih®® hnt? hi® tinh?! tsin®? jna*® hi® lin*
hi® m4214i® di? tsa? reh? fii*con? Cristo.

21 Cudljmu? jna*? si? 14% qui’ fio' jna*® hi* hnu?
tdunh?® ta?! hi® juanh®? jnad*3, hi® fio* jna*® sidh®
hi® ti® hlidun® hi® jmuh*® bih® hnt? 1a® cénh® bih?
hi® juanh?! jnd*3. 22 Hi® juanh3? jn4*? sidh® hi® re?
jmuh®® hnu? huadjan?! fii' 1i** cudun®? jna's, quit
tsin®? jna'® ma?hu®! hi® cun®ii* hi® lienh! hnoh?
Di6%2, 1i'® hidn'® nah? sidh® jna*® conh®* cu® jéin32.

Po judh?® hi® cui’ md'mieh? tsui? Di63?
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| tsd (Itson k! ing :
23 Epafras, tsa* cud'tson® quitnh' jnd'® hi®
cadtin' Jesus Tsa? lin® Cristo juah3: “Hia® nu?®”.
247a3bi': “Hia? nu?” judh® sidh® Marcos, Aristarco,
Demas, ji® Lucas ni? sidh?, tsd? quitinh® jna*3 hi?
jmu? ta'3 Di632.

25 Jesucristo Ti*? Juo*® di? cui' ma*hé* ma*mieh?
hnoh? [Cun® ni® bih! ti® jai'® hi® juanh3? jna*®
reh?]
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